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O nepBOM pyccKoM nepeBoje «KApXHUTEKTYPbI»
J:kaxomo bapounu 1a BuHboJ1b1
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AnHoTanus. CTaTbs NOCBAIIEHA IEPBOMY PyCCKOMY IepeBOIy Tpakrara «IIpa-
BMJIO IISITH OPJIEPOB apXUTEKTYpbl» xkakomo baporin 1a BuHbosibl, KOTOpbIH yBUAET
cBeT B 1709 1. («[IpaBuiio o maT unHeX apXuTeKTyphl SkoBa baponus ne Burnomnay).
Hcxonst M3 4MCTO JIMHTBUCTUYECKUX COOOpayKeHHIt, AesiaeTcsi BBIBO O TOM, YTO IIe-
peBoI OBLT CAENaH C UTATBSIHCKOTO sI3bIKa. B OCHOBHOI YacTH CTaThbU MpeiaraeTcst
HOJPOOHBIH aHAIN3 LEJIOT0 Psiia APXUTEKTYPHBIX TEPMHHOB-UTAIIBIHU3MOB, KOTOPBIE
BIEpBbIC 3a()MKCUPOBAHBI HMEHHO B [IEPEBOIe BUHBOJIOBCKOro Tpakrara 1709 . [pu
aHaJIN3e yNAJIOCh BEISIBUTH HOBBIE JAHHBIC JUIS M3Y4YEHHs CIOBAPHOTO COCTaBa pyc-
ckoro s3bika X VIII Beka: ofuH BapHaHT, He TOMYIHBIINH (UKCAINN B CIIOBApsIX (Mo-
OusiHOH “MOIIMIIBOH), OOJIee PAHHIO XPOHOJIOTHIO HEKOTOPBIX BapHAHTOB ((hOPMBI
abaka, apxumpasa, bacamenm M KOJIOH BOLIUTH B PyCCKUH sA3bIK yoke B 1709 1) 1 He 0T-
MEUYEHHOE B CITOBAPSAX 3HAYCHHUE 3aUMCTBOBAHUS OAIKOH.

KuroueBble ciioBa: ucropuueckas jgekcukosorus, pycckuit s3sik X VIII Beka, ap-
XUTEKTypHasi JIEKCUKa, UTajabsiHu3Mbl, J[x. bapounu na Bunbona.

On the first Russian translation of “Architecture”
by Giacomo Barozzi da Vignola

E. Gherbezza
University of Udine (Udine, Italy); ettore.gherbezza@uniud.it

Abstract. This paper is devoted to the first Russian (1709) translation of the trea-
tise Regola delli cinque ordini d’architettura [ Canon of the five orders of architecture]

by Giacomo Barozzi da Vignola. Notable for its brevity and simplicity of presentation,
this treatise served as a canonical textbook for all European architects of the XVII
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to mid-XIX centuries. The first goal of the paper was to prove in a non-arbitrary way,
on the basis of strictly linguistic arguments, that the source language for the transla-
tion was Italian. Proceeding from this conclusion, the core section of the paper pro-
vides a detailed analysis of a number of architectural terms that were used for the
first time in Russian in this translation. These terms, still in use in modern Russian,
undoubtedly represent direct Italian borrowings regardless of their current phonetic
shape. The proposed analysis of the terms, based on the main historical and etymo-
logical dictionaries, comes up with new findings regarding the 18™ century Russian
vocabulary. These include the discovery of one variant of the meaning of modiyanon
modillion’ that was not recorded in the dictionaries, the updated chronology for some
other variants (viz. the forms abaka, arkhitrava, basament and kolon appear to have
entered the Russian language already as early as in 1709), and the identification of an-
other meaning for balkon, not captured in the existing dictionaries. Since, as this pa-
per shows, the Russian translation of the treatise will inevitably become an important
focus of studies in the history of the development of Russian architectural terminol-
ogy, further research is needed in this area on both the formal characteristics and se-
mantics of each terminological unit.

3

Keywords: historical lexicology, the 18" century Russian, architectural terms,
Italianisms, G. Barozzi da Vignola.

1. BBenenue

«[IpaBwmito msith opepoB apxuTeKTyps» («Regola delli cinque ordini
d’architettura») /xxakomo Bapouuu na Bunbomnsl yBuzaeno csetr B Pume
B 1562 . BUHBOJIOBCKUI TPaKTaT, OTPaKAOIUN TPaAULIUIO [103HETO
Bospoxaenusi, 6maromapst KpaTKOCTH M IMIPOCTOTE U3IIOKECHHS CTaJl Ha-
CTOSIIICH BEXOW B MCTOPUHU €BPONEHCKON apXUTEKTYpPHI, O UeM CBHUJE-
TEJBCTBYIOT MHOTOUHCIICHHBIE €ro MepeBoibl | Ha pycckuit si3b1k OH ObLT
niepeBenieH B Hadaiie X VIII Beka, tounee B 1709 1., mox HazBanuem «Ilpa-
BUJIO O IIATH YMHEX apXUTEKTyphl SIkoBa bapouus ne Burnonay [Ilexap-
ckuit 1862 II: 212-214].

I K nepsoii Tpetu X VII Beka yxe UMeIUCh NEPEBObI HA HEMEIKOM, TOJIaH/ICKOM,
(hpaHIy3CcKOM, HCIIAHCKOM M aHIIHHCKOM s3bIkax [Walcher Casotti 1985: 540-545].
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Oco0oro BHUMaHUS MPH 3TOM 3aCIIyKUBaeT TOT (haKT, yTO mepeBoa
Ha PyCCKuil ObUT ocyiiecTBiIeH B [IeTpoBcKyto A1moxy. DTo JUIIHUHA pa3
MOJITBEP K /IaET 3HAUEHNE BUHBOJIOBCKOTO TPAKTATa M BMECTE C TEM HEMa-
JIOBAJKHYIO POJIb apXUTEKTYPBI B IIPOLIECCE YCBOEHUSI MUPOBBIX KYJIBTYp-
HBIX [ICHHOCTEH, 3aIyIIeHHOM [TapeM-pedopMaTopoM.

Bo Bropoii nonoBune XIX Beka II. I1. Ilexapckuii cunurta, 4yTo «pyc-
CKUi TiepeBoji BUHBOJIBI KMEHHO clieNaH C (...) UTAIbIHCKOTO MOAJIHH-
Hukay [[lekapckuii 1862 II: 213], B To Bpems kak Ooyiee Beka CIycTs
H. A. KonaneB yTBepxaail, 4To TPYAHO YCTaHOBUTH, C KAKOI'O S3bIKa
obu1 crenan nepeo [Kormaner 1989: 183]. B aToM oTHOIICHHH JeTallb-
HO€ M3y4YE€HHE UCIOJIb30BAHHON IIPH MEPEeBOAE apXUTEKTYPHOU TepMU-
HOJIOTUHU > MOXET ITOMOYb YCTAHOBHTH, C KAKOTO sI3bIKa OBLI IIEPEBEICH
TpakTar Bunbonsl. HacTosiiias craThsi CTaBUT LETbIO JOKA3aTh, HCXOAS
Y3 YHCTO JIMHIBUCTUYECKUX COOOPasKEHHIA, 4TO TIepeBO/] ObLI BBITIOIHEH
C MTaJbSHCKOTO SI3bIKA, W MPOJIUTh CBET HAa HEKOTOPBIC apXUTEKTYPHBIE
TE€PMUHBI UTAJIbSIHCKOTO IPOUCXOKIEHUS, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS B IIEpe-
Bozie «ApxuTtekTypsl» Bunponsr 1709 1.°

2. Oco0eHHOCTH JIEKCUKH TepPeBoia

B nepeBone Bunbon0BCKOTO TpakTara 1709 . jerko HalTH JTUHTBUCTH-
YeCKHe J0Ka3aTeIbCTBA TOTO, YTO TePEeBO ObLI CIENAH ¢ UTAIBSHCKOTO.
K Takomy BbIBOAY IPUBOIUT MPEXKIIE BCEIO UCTIOIB30BAHUE B «UTAJIbSIHH-
3UPOBAHHOI» (OpME HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHMI, BOLIEIINX B PYyCCKUil
SI3BIK €11 JI0 MyONMKaIMy U3ydaeMoro rnepesoa. Hamp., s cnosa apka*

2 3Z[€CI) Mbl OI'paHUYMBACMCS aHAJIU30M HEKOTOPLIX apXUTEKTYPHBLIX TCPMHUHOB
o COO6pa)KeHI/I${M OKOHOMHUH MECTaA.

3 Hamu ObUT poaHAIM3UPOBAH K3EMIULAP, XpaHsamuiics B bubianorexe AxkanieMuu
Hayk (IT11113), mosToMy B 1aHHOH CTaThe CCHUIKU Ha EPEBOJ OTHOCATCS K 3TOMY 9K-
3eMIUIAPY (CTpaHULAM, IPOCTABICHHBIM KapaHIaIlloM B HIDKHEM YIIIy).

4 Apra— ‘ myroobpasHoe mepeKpbITHe poeMa B CTEHE HITH MPOJIETa MEK/TY IBYMS
onopamu’ [TCUC: 86].
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B [CPA XVIII 1: 91] yka3ana cnenyrolas 1aTHpoBKa BapuaHToB: apx 1705,
apxo 1709, apxa 1769°. CoBpemeHHas (hopMa BO3HHKIIA YK€ Ha PYCCKOM
MOYBE, ApK M apKO 3aUMCTBOBAHBI U3 (PPAHITY3CKOTO a7C U UTAIBSIHCKOTO
arco cootBerctBeHHO [POC 1: 280]. B mepeBone Tpakrara BCTpedaeTcs
TONILKO BapHaHT apko [Buuwona 1709: 34, 62].

Cn0BO KapHu3° MPHILIO B PYCCKUHA Yepe3 MOCPEICTBO HEMEIIKOTO
Karnies [@acmep 11: 202] yxxe Bo Bropoii nonosune X VII Beka: B [CnPS
XI-XVII 7: 82] npuBenen npumep ynorpednenus 1689 r. B nepeBone
TpakTara, OJJHaKO, Mbl BCTpEYaeM TOJILKO BApUAHTHI KopHuye [BuHboIa
1709: 18, 19] u kopnuue [Bunvona 1709: 19, 25, 28, 41, 66, 72], koto-
pble MPUIILUTA HEMOCPEICTBEHHO U3 UTAJbIHCKOTO cornice [Dacmep II:
202; CPA XVIIL 9: 261]7.

3auMCTBOBaHUE nbedecman® ctaau ynorpeonsTts B IleTpoBckyro
9MOXY: B MEPEBOJIE TpaKTaTa BCTpeUaeM BapuaHThl nedecman [BuHbona
1709: 10, 20, 25], neoecmana [Bunbona 1709: 10] u nedecmano [Bunbona
1709: 22, 25, 44, 62]. ®opma nedecman BOILIA B PYCCKUU S3BIK yKe
B 1704 1. [KC XVIII], o Bceit BepOSITHOCTH yepe3 MmocpencTso (pan-
y3ckoro piédestal [Uepnpix 1I: 89], B To Bpems Kak BapuaHT, OKaHYH-
BAIOIIUICS HA TJIACHBIN -0, 3aMMCTBOBAH U3 UTAJbSHCKOTO piedistallo®.

5 B maHHOM cTaThe DATHPOBKH B3ATHI B OCHOBHOM 13 «CIIOBapst pycCKOTo s3bIKa
XVIII Beka» (mm u3 ero neHHeined KaproTekn), KOTOPBIi SBISETCS YHUKAIBHBIM
HCTOYHHUKOM cBeneHui o s3pike X VIII Beka. Yke B 1985 1, pu BBIXOZE B CBET IEp-
BOTO €ro BhImycka, [ epra XioTmis-Ponsrep HazBana 31T Cli0Baph «caMbIM OOJBIINM
JOCTHKEHUEM UCTOPUYECKOH JIEKCUKOrPahHU PYCCKOTO SI3bIKA B COBETCKHI HEPUOIY
[XroTTne-Donsrep 1985: 97].

¢ Kapnu3s — ‘BepXHsisi 4aCTh aHTAOJIICMEHTA; BBICTYII B BEPXHEIl 4acTH 3MaHUsI, HAJ|
okHOM, aBepbio’ [TCUC: 340].

7 Ckopee BCEro, BApUAHT KOPHUYe OTPaKACT OUTHOOUHYIO TIepeaqy UTalbsIHCKON
OyKBEI C.
8 [Tveoecman— ‘ 1yrooOpasHoe MEPEKPHITHE IPOEMa B CTEHE WIIH MTPOJICTa MEXKIY

nsywms onopamu’ [TCUC: 643].

° B UTaJIbIHCKOM OPHI'MHAJIEC BUHBOJIOBCKOIO TPaKTaTa yHoTpeOIseTcs: BapUaHT
piedestallo [Vignola 1617: 54], mosToMy dopma nedecmano siBnsiercss Handosnee Onu3-
KO K IMPOTOTHILY A3bIKa-MCTOYHHKA.
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K Tomy ke perraronium 10Ka3aTea-CTBOM TOTO, YTO MEPEeBOA ObLI c/e-
JIaH UMEHHO C UTaJIbSHCKOTO SI3bIKA, CITYKUT PsiJl TEPMUHOB, KOTOPBIE I1e-
pEeUYUCIIeHBI B TAOJIHIIAX, COMPOBOXKIAIONINX IPABIOPHL. B GoibIIMHCTBE
CJIy4aeB OHU Ka)KyTCsl CKOPEE TPAHCIUTEPALUE COOTBETCTBYIOIIUX UTa-
JIbSTHCKUX JIEKCUYECKUX €IMHULL, YeM UX MepeBo1oM. JlocTaTouHo B3IIIs-
HYTb Ha CIEAYIOIIUE IPUMEPHI .

Tabmuma 1. ApXuTeKkTypHbIE TEPMHUHBI BUHBOJIOBCKOTO TPAKTaTa B PA3HBIX SI3BIKAX

Table 1. Architectural terms in Vignola’s treatise in different languages

HTAJL. 3. pyc. f13. (ppanu. a13. HeM. s13. TOJLI. f13.
toro TOPO tore torus torus
plinto TJTMHTO plinthe plinthus plinthus
listello JIACTEIIO0 listeau leist lijstjen
gola rona gueule verkerte oder | aberrechtse
roverscia poBeperst reversee unrechte kehl | keel
tondino TOH/ITHO rondeau runde kondeken
regoletto peronerTo reiglet regel regeltjen
colarino KOJIAPHHO collier krage kraeg
denticoli JICHTUKOITN dentades zéhn tanderingen
archetti apKeTH arcquets bogen boogskens
fusaroli ¢y3zaponn spondiles wirbels wervels

W3 Tabnunpl COBEPIIEHHO OYEBUIHO, YTO KUPHIUTUIEH TOYHO BOCIIPO-
W3BOAUTCSI OYKBEHHBIN COCTAB UTANBSIHCKUX apPXUTEKTYPHBIX TEPMUHOB.
Haxkonen, orMeTum, 4To B IEPEBOJE BCTPEUALTCS TAKXKe TPAHCIUTE-
pauus LeJblX CI0BOCOYETaHUH, YeM HapyllaloTcs OCHOBHBIE IIpaBuila
PYCCKOI'O CHHTaKCHCa: Halp. B CJIOBOCOYETAHUSIX «BAaHO JEIIH apKH»

10 TIprMepbl Ha PYCCKOM B3STBI M3 H3ydaeMoro nepeBoaa [Bunpona 1709: 25, 27,
72], a mpuMepsl Ha APYTHUX SI3BIKAX — M3 YETHIPEXbA3BITHOTO W3/IAHKS (HA UTaNbSH-
CKOM, TOJUTaH/ICKOM, (DPaHITy3CKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaXx ), BBIIIE/IIETO B cBET B 1617 T.
[Vignola 1617: 20, 22, 58].
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[Bunbona 1709: 32] (utan.: «vano degli archi»), «ummocTa aenpb apko»
[Bunboma 1709: 34, 62] (utan.: «imposta dell’arco»), «kopHude nena
umnocrta» [Bunbona 1709: 46] (uran.: «cornice della imposta») oOHapy-
JKMBACTCS TPAHCIUTEPALNS CIUTHBIX (POPM IIPEIIIOTOB M apTUKIICH UTa-
JBSTHCKOTO OPUTHHATA BMECTO HCIIONB30BAHHS POIUTEIHFHOTO Taeka
C OIIPENEIUTEIBHBIM 3HAYCHUCM.

Ha ocHOBaHUM BBIIIIECKa3aHHOTO MOXKHO YBEPEHHO YTBEPIKAATh, 4TO
MEPEeBO/l BUHBOJIOBCKOTO TpakTaTta 1709 I OBbLI CAeNaH ¢ UTAIbSHCKOIO
s3bika. ClieioBareIbHO, 3aMETHB ITPU MOMOIIH STHMOJIIOTMYECKUX U HCTO-
PHUYECKHX CIIOBAPEH, YTO IEIBIHA PSIT ApXUTEKTYPHBIX TSPMUHOB BIICPBBIC
3a()MKCUPOBAH B IMEPEBOJIC BUHLOJIOBCKOTO Tpakrata 1709 r., ciemyer
CZIeNaTh BBIBOII, YTO BCE ATH TCPMHHBI HAJI0 OTHECTH K UTAJIbSHA3MAM '
B crienyromiem paszene NpUBOIUTCS KPAaTKUil 0030p HHTEPECYIONIUX HaC
JICKCUYCCKHX CAUHUAILL. By[[yT PacCMOTPCHBI TOJIBKO T€ TEPMHUHBI, KOTOPbHIC
BIOCJICICTBUU 3aKPEIHUIINCH B PYCCKOM SA3BIKC, MEKAY TCM KaK OCTaHYTCs
BHE (pOKyca BHUMAHUS OKKQ3MOHAIFHBIC 3aNMCTBOBAHUSL.

3. HoBble 3aMCTBOBAHHUSA U3 UTAJILAHCKOIO A3BIKA

3.1. Abaxk(a)

3HaueHHE: ‘BEPXHsISA YACTh KAIMUTENH B (POPME YETHIPEXyTOIBHON
wmtel’ [TCUC: 27].

B [CPA XVIII 1: 8] 3apeructpupoBano cioBo abaxo (1709) u Bapu-
anTbl abak (1789), abaxyc (1803), abaxa (1803).

CerojiHsl CyNIECTBYIOT TapajuielibHble (OPMBI MYXKCKOTO (abax)
U KeHckoro (abaka) pona [OAP]. ®opma Ha -x mpunuia u3 GpaHirys-
cKoro si3bika (abaque), a hopma Ha -a — CKopee Bcero u3 (hpaHIry3cKoro

I TlompoGHee 00 uTaNbsIHU3MAX B pycckoM si3bike cM. [Gherbezza 2019], B koTo-
POM KaXkJj0€ 3aMCTBOBAHUE COMPOBOXKIACTCS JIMHIBUCTHYECKHM U HCTOPUKO-KY.Ib-
TYPHBIM KOMMEHTAPHEM, JAIOLIMM CBEICHHUS O reorpaduyeckoii, BpeMEHHOI U ce-
MaHTHYECKOH TPAeKTOPHH CJIOBA.
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WM UTATBSHCKOTO (abaco), HO HE UCKITFOYEHO M BOHHUKHOBCHHUE HA PYC-
ckoii mouBe u3 abax [POC 1: 65]. B nepeBozae TpakTara ynorpeodmsercs
dopma Ha -0, T. €. abako [Bunbona 1709: 27, 64], xoTopas sBIsSETCS SB-
HbIM utanbsian3MoM [POC 1: 65] 2. Kpome TOr0, B pOAUTENTHFHOM NA/ICKE
BcTpedyaeM (HopMbl abaka U abaxu '

(1) a. pyc.: 3a npogins 6ocnpiumaemcs 8bluina 0POIUOBH KAYIUKVIO08
U abaka u wnapeimenmv Ponuoes U Kayiikonos emiemcs 4pesv
JHUI0 KOMOPAs Npoucxooums omsv NyHmMa abaxKu 0o xpyea
xononwl [Bunapomna 1709: 64].

0. wuran.: Per il profilo si piglia [’altezza delle sue foglie, caulicoli
e abaco: e il sporgimento delle foglie, e caulicoli si piglia per
la linea che nasce dalla punta dell’abaco al tondino della co-
lonna [Vignola 1617: 56].

B [CPA XVIII 1: 8] dopma abaxo cHabxkeHa momeTol Heckn. He-
CMOTpsI Ha 3TO, B JIAHHOM [epEeBOJIe HECKIIOHsieMas popma abaxo 3ame-
HseTCs (JOpPMaMU POAUTEIHHOTO TaeKa MYXKCKOTO U JKEHCKOTO Poja,
U3 Yero CJIEIyeT, YTO ITHU BAPHAHTHI YIOTPEOISIINCH U PAHBIIC BBIIIC-
YKa3aHHBIX OaT.

3.2. Apxurpas

3naveHue: ‘TiaBHas Oajka, HYKHss acTh aHTabnementa’ [TCUC: 91].
B [CPA XVIII 1: 102] 3apeructpupoBaso cioBo apxumpas (1709)
u BapuaHTthl apxumpase (1709), apxuopase (1709), apxumpasa (1784).

12 K 9TOMy MOXHO JI00aBUTb, YTO UTANIBSIHCKUIT TEPMUH abaco, Kak 1 MHOTHE JIpy-
rHe, BBeJ B oOpamieHue B cepenune XV Beka JIleon bartucra Ans0eprty, Bergaromuiics
npeacTaBuTeNb d1oxu Bospoxaenus [Folena 2015: 129-130].

13 TIpuMeps! Ha PyCCKOM SI3BIKE COTTPOBOKIAIOTCS] COOTBETCTBYIOIIMMH OTPHIBKAMHU
TpaKTaTa Ha UTAILSHCKOM. TakuM 00pa3oM, MOXKHO JIETKO OLICHUTH CXOJCTBA M Pa3-
YA MEXTy TekcTamu. Iyt ynoOcTBa UuTaTeNs aHAIH3UPYEMbIe TEPMHUHBI BBIIE-
JICHBI JKUPHBIM IIPU(TOM.
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HecMoTpst Ha HEOTUETIIUBBIE CYLIECTBYIOIINE 3STUMOJIOTHUYECKHE CBEIE-
HUs 'Y, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO 3TOT TEPMHUH BXOIUT B IPYIIILY
UTaIBSHA3MOB. B miepeBojie TpakTara, B caMOM Jiefie, Yallie BCero yoTpeois-
ercs hopma apxumpase [Bunpona 1709: 18, 19, 25,27, 28, 41, 66], kotopas
TOYHO KOITUPYET UTATBSIHCKUHN MPOTOTUII architrave . Eine pa3 oOpaniaet
Ha ce0sT BHIMaHHE FCIIOIb30BAHIE 3aHMCTBOBAHUS B POJIUTEIILHOM T4 ICKE:

(2)  a. pyc.: H: iucmeno apximpaswl, I: apximpase; K: nucmeno abaxu
inu yeimayia, L: abaxo' [Bunbona 1709: 27].

0. wran.: H Lista dell’Architrave, I Architrave, K Listello dell’a-
baco overo cimatio, L Abaco [Vignola 1617: 22].

AHaJOrMYHO TOMY, YTO OBUIO CKa3aHO IPHU aHaJu3e TePMHUHA aOdx,
B 3TOM CIydae HECKJIOHsieMas popMa apxumpage 3aMeHseTcs (HOopMOit
POAMTENBHOTO TaJieKa )KEHCKOTO POJia apxumpassl, IO3TOMY HAJIO0 3a-
KIIIOYHTH, YTO BAPUAHT JKCHCKOTO POJIa apXumpasa BOIIEI B 0OpaleHue
ropaszo pasbliie, uem 31o ykazano B [CPS XVIII 1: 102].

3.3. bazamenT

3HaueHue: ‘OoJee MUPOKAst HIDKHSS 4acTh MbEAecTaNa, IPAMEPHO
B 4eTBEPTH ero BeICOThI [[LmyxaukoB 1995: 21].

B [CPA XVIII 1: 127] 3apeructpupoBano cioBo dazamenm (1777)
u Bapuanthl 6aszemenm (1709), 6acamenm (1712), 6azamenmo (1709),
bacamenmo (1709).

CnoBo Bomuio npsiMo u3 utanbsHckoro sizbika [CPS XVIIT 1: 127].
B nepeBosie Tpakrara Bctpedaem Gpopmbl bazamenmo [Bunabona 1709: 10]

14 Tonpko B [POC 1: 307] npaBUIbHO yTBEPKAAETCS, YTO CJIOBO IIPHIILIO «H3 3all.-
eBp. 513., Cp. HeM. Architrav < dpanu. architrave < wran. architrave.

15 B omHOM ciyuae BcTpedaeM opdorpaduueckuii BapuanT apxudpage [Bunbona
1709: 28].

16 B nanHOM mprMepe OyKBBI JIJATHHCKOTO anaBUTa SBISIOTCS CCBUIKAMH Ha Tpa-
BIOPY, HAXOJSINITYIOCS Ha TIPEABIAYIIEH CTpaHHUIIE.
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u bacamenmo [Bunboina 1709: 62], koTOphIE SIBJISIFOTCSI COOTBETCTBEHHO
[IPaKTUYECKON TPAaHCKPUIILMENH U TpaHCIUTEpalMed UTalIbsIHCKOIO CO-
BPEMEHHOTO cJioBa basamento . Henb3st He 3aMETUTD, YTO B POAUTEIIH-
HOM TiaJiexe yrnoTpeodmnsiercst popma bacamenmy:

(3) a. pyc.: u nonesxice umo nedecmana 6e3v YbIMachl U dacamennty
npoucxooumv omv 08yxv k6aoposw [Bunbona 1709: 62].

0. uran.: e anco perché il netto del piedestallo senza la cimasa
e bassamento riesca di duoi quadri [Vignola 1617: 54].

W3 3Toro ciieayeT BBIBOJ, YTO ¥ BAPHAHT MYKCKOTO pojia bacamenm
MOKHO oTHEeCTH K 1709 1.

3.4. baakon

3HaueHne: ‘OrpakIeHHAas BUCSYAst WK MOAITNpaeMasi CTOI0aMH TII0-
IaJKa, BEICTYIAONIAS U3 CTCHBI 3MaHMS U CBSI3aHHASI IIPOXOIOM C HHTE-
prepom’ [ILmyxHukoB 1995: 22].

B [CPA XVIII 1: 132] 3apeructpupoBana ogHa ¢popma 6aikor (1709).

B pycckom 30muectBe GankoHs! 10 Hadana X VIII Beka He ObuTH U3-
BECTHBI; B CIIOBApSAX OOBSCHICTCS, YTO aHATH3UPYEMBIH TCPMHUH OBLI
3aMMCTBOBaH «M3 (DpaHIl. W/WIM HEMOCPEACTBEHHO U3 uTaLy» [POC 2:
146-147]. [1o npaBne roBopsi, Ha MEPBBII B3I popMa 3aMMCTBOBAHHS
BBINIAANT Onnke K ppaniry3ckomy balcon, yem K utanbsiHCKOMY balcone.
Tem He MeHee, TOCKOJIbKY CJIOBO BIEPBBIE 3a(pUKCHPOBAHO UMEHHO B TIe-
peBoae «ApXUTEKTYPbD» BHHBOIIBI, OHO MOKET OBITH BKITIOUEHO B TPYTIITY
MIPSIMBIX UTATBTHU3MOB. B miepeBozie JaHHbIH TepMUH BCTPEYAETCS TOINBKO
OJIMIH a3, B POIUTEIHHOM TaJIekKe:

(4) a. pyc.: Vkpawenue Oxonv Hanooobue Bankona [Bunbona 1709:
104].

17 OtHOCUTEIIBHO YOPMBI Oacamenno TOYHOCTH Paii CKaXKEM, YTO COOTBETCTBYIO-
M UTANBSIHCKUN TEPMHUH B OPUTHHAJIC HAITMCAH C YABOCHHOW cornacHou [s] (bas-
samento) [Vignola 1617: 54], xoropast IpOM3HOCHTCS KaK IITyXOH 3BYK.
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0. wran.: Ornamento di finestra in forma di balcone' [Bunnona
1709: 103].

B »TOM 00BsICHEHNH NMPHUBICKACT BHUMAHHE 3HAUCHUE aHAIN3HUPY-
€MOT0 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPOE SIBHO HE COBIIAJACT CO 3HAUCHHEM, 3a-
PETUCTPHPOBAHHBIM KaK B COBPEMEHHBIX, TaK H B HCTOPUIECKUX CIOBa-
pax. Hanp., B [CPS XVIII 1: 132] cnoBo mioccupyeTcs Kak «IUIolaaKa
C MepuIaMH CHAPY KU 31aHus (HaJl KPBUIBIIOM, Y OKHA U I1p.) UM BHYTPH
€ro», a B JAaHHOM KOHTEKCTE 3aMMCTBOBAHHE BOCIIPOM3BOAUT 3HAUCHUE
UTAJBSHCKOTO MPOTOTUIIA, T. €. ‘BBITSHYTHIH 110 BEPTHKAIH IIPOEM, KOTO-
PBIH JTOXOJUT JI0 TT0JIa ¥ He UMeeT COOCTBEHHOHN 0aTKOHHOM TUTOINAIKH;
OTpak[ICHUE yCTAHABIMBACTCS HEMOCPEICTBEHHO B IPOEMeE, Iepe IBe-
pbio ¢ HapyxkHO# cTtopoHbl’ (cM. [GDLI II: 1]). IlonTBepxaeHue sTomy
MOJKHO JIETKO HaliTU B «BBIIPaBIEHHOM» u3fanuu 1712 r., roe npumep
(4) mepeBoaUTCS HHAYE U CIIOBO OAIKOH YKe HE yIoTpeonseTcs: « YKpa-
IIeHIe OKHA 00pa3oMb MepHib HapyKiey [Bunbomna 1712: pucyHok 44] .

3.5. Boarora

3HaueHue: ‘CKyJNbITYPHOE YKpalll€HUE B BUJIE€ 3aBUTKA, CIUpaIn’
[TCUC: 170].

B [CPA XVIII 4: 55] 3apeructpupoBano cioBo sonoma (1789) u Ba-
puanr soryma (1709)%.

B nurteparype npocMaTpuBaeTcs, UTO CIOBO MIPUILLIO U3 UTAN. voluta,
(paniL. volute < nar. voliitay» [POC 8: 206], HO BIIOITHE OYEBUIHO, YTO (POHE-
THYCCKHI 00IUK (DOPMBI IIEPBOTO BXOXKACHHUS 601yma [Bunboma 1709: 53,

18 Hacrosimast cChUIKa OTHOCHUTCS K OOBSICHEHHIO Ha HTAITBSTHCKOM SI3bIKE, KOTOPOE
HaXOJMTCS Ha IPEIbIIYyIIeH CTpaHuLe.
19 B n3ganun 1712 1. Bce ocTanbHble aHATU3UPYyEeMble TEPMUHBI HE OTIHYAIOTCS

oT uzganus 1709 .

20 B m3nannu Mapka Butpysus [lomumona «O6 apxurexrype» (¢ ¢p. Ha poc. s3.
(...) mepeB. B. baxxenosa. CII06., 1790. Ku. 1. C. 127) BcTpeyaercsi Takke BapuaHT
MY’KCKOTO POJIa 80IH0Mb.
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54, 69] cBsi3aH cO 3BYKOBOM (POPMOIi UTAIBSHCKOTO CJIOBa. B nepeBose Tpax-
Tara TEPMHH 60/1yMA UCTIONB3YETCs B KAYECTBE IIOCCHI TIOCIIE CIIOBA UHbID-
kanv [Bunbona 1709: 49], npuieaiero B CBOI0 ouepeib U3 HEMELKOTO
s3p1ka B [lerpoBekyto amoxy [Dacmep [V: 462 — o cinoBoM winbipKys],
a IIOTOM TOT K€ CaMblil TEPMHH COIPOBOXKIAETCSI BHYTPUTEKCTOBOM IIIOCCOM:

(5) a. pyc.: Eoxcenu 0a nodxcenaemcs 60Jiymy uiu yiaimouuyro aineio
Hauepmums no0oduems Hixcroia 6orymol S....) [Bunbona 1709: 54].

0. uran.: Volendo fare la voluta nel modo qui sotto disegnato {...)
[Vignola 1617: 56].

3z1ech mIocca, HECOMHEHHO, HE TOJIBKO 00BSICHACT HEOCBOCHHOE 3aM-
CTBOBaHHE, HO ¥ TIO3BOJISIET €MY «BBITIOJHUTE €r0 CEMUOTHYECKYIO (DYHK-
LIUIO CUMBOJIA HOBOH “‘eBpomneiickoil” kynsTyps» [JKusos 2009: 14-15].

3.6. UmnocT

3HaueHUE: ‘3aBepIICHUE CTON0A, KOJOHHBI WM TOPIA CTEHBI, CIyKa-
mee ornopoit st apku’ [TCHUC: 298].

B [CPA XVIII 9: 86] 3apeructpupoBano ciioBo umnocma (1709) u Ba-
puant umnocm (1795).

CiioBo Bomuio mpsimo u3 utainbsackoro s3eika [CPS XVIIL 9: 86].
B m3ydaemoM mepeBojie UTAIbSIHCKUI TEPMUH imposta TIPU TIEPBOM I10-
SIBJICHUH TIEPEBOAUTCS PYCCKUM 3KBHBAJICHTOM nOOywuKa "

(6) a. pyc.: u mo 012 Mmo2o umMoO 8epxXHell CHYCKb HOOYWKU
He npoucxooums cpedinbl Konousl [Bunboma 1709: 31].

0. urtan.: e questo si fa perché le proietture delle imposte non pas-
sino il mezzo delle colonne [Vignola 1617: 26].

B camoMm jene, MIMEHHO CITIOBOM 100y UiKA TIIOCCUPOBAH TEPMUH UMNO-
cma B [Ci. Apxut.: 188]: «MmmocTa (...) Ha3bIBaeTCs MOIYIIKOIO U €CTh
caMas BEpXHsA 4acCTb y CTOUKHU WJIHA Y OPUTOJIOKHU T10A CaMbIM CBOAOM

2l TepmuH nooyuwka 3apeructpuponad B [CPS X VIII 21: 58].
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(...)». Jlanpmre B mepeBose ynorpedusieTcs TpU pasza 3aMMCTBOBAHUE
B opme umnocma [Bunbona 1709: 34, 46, 62].

3.7. MoauJIL0H

3HaueHue: ‘BUJ KOHCOIH, OOBIYHO B (hopme OyKBBI «S», MOIIEPKH-
BalolIeil BEIHOCHYIO YacTh kapHuza’ [TCUC: 497].

B [CPA XVIII 12: 242] 3apeructpupoBaHoO CIIOBO M00u1boH (1773)
1 BapuaHThl moodenvon (1709), modenruon (1709), mooens (1709), moou-
auone (1709), modeno (1709), moounvion (1789).

CJI0BO IPHIILIO B PYCCKUI HEMOCPEICTBEHHO M3 UTAIBSIHCKOTO /710-
diglione n uepe3 nocpeacTBo (panirysckoro modillon [CPSA XVIII 12:
242]. Bece ¢opMbl, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B IIEPEBOJIE TPAKTATA, TPOHUKIIH
B PYCCKHUH HANPSIMYIO U3 UTAIBSIHCKOTO SI3BIKA: MOOUTUOHE, UTU MOOENO
[Bunbona 1709: 38] u modernuonst, unu kpakuwmeunwvt [Buapona 1709:
91]. Ipencrapnsercss HeEOESCIONE3HBIM YTOYHUTD, YTO CIIOBOCOUYCTAHHE
MOOUNUOHE UL MOOEO SBIICTCS HE BHYTPUTEKCTOBOH ITIOCCOH, a mepe-
BOJIOM COOTBETCTBYIOILIETO UTANILSTHCKOTO opuruHana (urai.: «Modiglione
overo modello» [Vignola 1617: 34]), Mmexy TeM Kak hopma Mooernuorbl
IJIOCCUPYETCSl 3aMMCTBOBAHHUEM HEMEITKOTO MPOUCXOXKICHUS KpaKiime-
unw 2. K TOMy ke B IepeBoie UMeeTCs APyrol (HETOUHBIN) BapHaHT (Mo-
ousnon), e ormeueHHsrit B [CPS XVIII 12: 242]:

(7) a. pyc.: 4 cobpasv 3namubiiwis el wacmu cocCmpoiib OHbls
pezyy Komopas npusedenda 8b maxyio nponopyulio 4mo 00inb
MOOUAHOHD NPUOEems 86 cpeduHy Kononusl [Bunbomna 1709: 72].

0. wuran.: E raffrontati li suoi principali membri vi ho posta la sua
regola, non mi scostando punto dalle antiche, e redottola in tal
proportione che venghi un modiglione al mezzo delle colonne
[Vignola 1617: 58].

22 CnoBo kpaxwmeur (OCHOBHas (pOpMa: Kpazuimelir) TOKE BCTPEUACTCS BIICPBEIC
B «Apxurekrype» Bunsomsr [CPS XVIII 10: 218-219].
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ITo Bceil BEpOSITHOCTH, ITOT BAPUAHT OOBSICHAETCSI BO3MOKHOCTBIO
nepeaaBaTh Pa3INUHBIM 00pa3oM OHY U Ty K€ MHOS3BIUHYIO (hOHEMY
CPEACTBAMHU PYCCKOTO SI3bIKA, XOTSI HEJIb3s UCKIIIOUUTD, YTO OH SIBISICTCS
PE3yIBTaTOM BTOPUYHOTO BIUSIHUS TPETHETO SA3BIKA.

3.8. lInasictp(a)

3HayeHHe: ‘YeThIpeXI'PaHHAasl KOJOHHA, HAIIOJIOBUHY BIEIaHHAs
B creny’ [TCUC: 590]; ‘mimockuii, KaHHETMPOBAHHBIN WK (QuiIeHYa-
TBIA BEPTUKAILHBIA BBICTYIT Ha ()OHE CTCHBI, UMEIOIIeH 0a3y M KalmuTelb’
[[MmyxuuxoB 1995: 100].

B [CPA XVIII 19: 206] 3apeructpupoBano ciioBo nuuscmp (1709)
u Bapuanthl nunacmp (1741), nunucmp (1709), nuracmep (1798), nu-
asicmpa (1755).

CeromHst CyImeCTBYIOT TapajuIeIbHBIC (HOPMBI KEHCKOTO (nuisicmpa)
u Myckoro (nusicmp) pona [OAP]. CrioBo npHIIio B pyccKuil Hemocpe/-
CTBEHHO U3 HTANBSHCKOTO pilastro n 4epe3 MoCpencTBO (PPaHIly3CKOro pi-
lastre [CPS XVIII 19: 206]. B nepeBoje TpakTara BcTpeyaeMm (popmbl
nuracmp [Bunbona 1709: 32] u nurzacmp [Bunbona 1709: 44]. Hamp.:

(8)  a. pyc.: u yupedimv wipuny omsv 00H020 ninacmpa kv opyeomy 10
Mooyno6w [Burbona 1709: 32].

0. wran.: e terminare la larghezza da un pilastro all’altro di mo-
duli 10 [Vignola 1617: 28].

MoxHO 100aBUTB, YTO OJTHO ¥ TO JKE UTAITBSIHCKOE CJIOBO ITOJTTMHHKKA (pi-
lastro) mepeBOIUTCS U PyCCKUM 3KBHBAIICHTOM cmonb [Bunbona 1709: 31].

3.9. IlopTuk

3HaveHue: ‘epeKphITHE, MTOIEPKUBAEMOE KOJIOHHAIO0M MITH apKaoH,
oOpasytoiee BeIcTynaryro yacts 3aanus’ [TCHUC: 614].
B [CPA XVIII 22: 113] 3apeructpupoBaHa oHa GpopMa nopmux.
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[To ATUMOIOrUECKUM JIAHHBIM, 3TO CJIOBO MPUIILIO U3 (PPAHITY3CKOTO
portique, KOTOpOE, B CBOIO OYepellb, BOCXOIUT K JIATHHCKOMY POrticus
[CPA XVIII 22: 113]. Ha camom ferne, y4uThIBas, 4YTO Jara BXOKICHUS
ykazaHa kak 1709 ., T. €. cJI0BO BIIEpBBIC YIIOTPEOISIETCS HMEHHO B «Ap-
XUTEKTYpE», U UTO MEePEBOJI OBLT BHITIOIHEH C UTABSIHCKOTO SA3bIKa, HAJIO
3aKIIFOYUTh, YTO OHO TPHIILJIO B PYCCKUN HAMPSIMYIO U3 UTAIBSIHCKOTO
portico. B niepeBojie TpakTaTa Mbl BCTpEYaeM 3aMMCTBOBaHUE B opme
MHOXECTBEHHOTO uncia nopmuxu [Bunbona 1709: 32, 42, 44, 57, 59];
TOIIBKO B JIBYX CIIy4asiX HCIIOJIb3yeTCsl, B IMHCTBCHHOM YHCIIC, PYCCKHMA
9KBHBAJICHT 2ybbuuye [Buapona 1709: 31, 130] =:

(9) a. pyc.: Jluyo INvnbuwa unu 6x00a HA4AIHA20 0OWALO MOHACMbBIPS
u konueui Cesamaeo Jlagpenmus 6 Sckypuane [Bunbona 1709: 130].

0. uran.: Faciata del Portico e intrata principale comuna al Con-
venta e Coll. di San Lorenzo in Escurialo [Bunbona 1709: 129].

3.10. Poronaa

3HaueHMe: ‘KpyInas MOCTPOHKa, MEPEKPhITasl KYMOJIOM, YacTO C KO-
nmounamu’ [TCUC: 684].

B [KC XVIII] 3aperucTpupoBaHbl Kak OCHOBHOW BapHaHT pOmMoHOd,
TaK ¥ BapuaHThl podonoa (1709) u pomynoa.

C110BO BOILLIO B PYCCKUM MIPAMO U3 UTaIbIHCKOTO si3bika [ TCUC: 684].
B nepeBone TpakTara BcTpedaeM ToIbKo (popmy podoroa:

(10) a. pyc.: Cus xopHiue Kopinmitl 83ama u3v po3HvIX MBcms 6b pumsb
0cobniso omv poOOOHOBI U Mpex KOIOHO8 KOmopvle Cymb
Ha puiHKy 66 pumb [Bunboma 1709: 72].

0. uran.: Questa cornice corintia é cavata da diversi luoghi
di Roma, ma principalmente dalla Rotonda e dalle tre colonne
che sono nel foro Romano [Vignola 1617: 58].

23 B [CPS XVIII 6: 11] 370 c110BO (B TpeThEM, apXUTEKTYPHOM 3HAUYCHUH ) TIIOCCH-
POBAHO KaK «KpPBITBIH Mepexot, Tajepesi; Teppaca, Gaikom.
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TpynHO OOBACHUTH NPUCYTCTBUE MEPBOTO 3BOHKOTO aJIbBEOJISIPHOTO
B3pBIBHOTO cornacHoro [d] B 3To# (hopme, MOCKOIBKY B HTATBTHCKOM ITPO-
TOTUIIE UMEETCSI COOTBETCTBYIOIINN TIyXOH COTIacHBIN [t]*.

3.11. ®dacan

3HaueHue: ‘mepenHsst CTOpoHa 3xanus, coopyxkenus’ [TCUC: 816].

B [KC XVIII] 3apeructpupoBano cioBo ¢gacao (1737) u BapuaHThI
¢acaoa, paysam, payama, pavada, pamuama.

CoBpeMeHHast popMa (KaK M BAPHAHT ¢hacada) MPHIILIA B PyCCKUAMN Ye-
pe3 mocpencTBo Qpaniry3ckoro facade [acmep 1V: 187], o uem cBume-
TenbCTBYeT ee (ux) poHernyeckuit oonuk. Ho ¢popma npyrux BapuanToB
OmKe K UTATILIHCKOMY OPHUTHHAINY (facciata), v Bce OHU IPUIILTH TIPSIMO
13 UTANbSHCKOTO sI3bIKa. B mepeBosie Tpakrara HTaNbsSHCKUN TEPMUH fac-
ciata 4Jaie BCETO TIEPEBOJUTCS PyCCKUM SKBHBAICHTOM Jiuyo [ BuHbOIA
1709: 90, 94, 96, 102, 128, 130, 136], HO yHOTpeOJISAIOTCSA U TIIOCCUPO-
BaHHBIC BAPUAHTHI hayama, uiu auyo, paysamda, uiy 1uyo:

(11) a. pyc.: nponopywvia oHazo cpayamoro inu aiyom ecmv mas ymo
pazobasemca eca eviuina 6v 11 yacmeu oOHa ocmaemcs
exoprive npomuue 10 spayame inu 1iyb docmanuvie [ Bunbona
1709: 81].

0. wrain.: La sua proportione con la facciata é, che divisa tutta l’al-
tezza in parti undici, una resta alla cornice, [’altre dieci alla fac-
ciata [Vignola 1617: 70].

[Tocnenuuii BapuaHT MEPEeBOa HAXOANUTCS B MIPEIUIOKHOM IAIEKE
(«B (arsaTE)), TOITOMY CIIOKHO ONPEACIUTH PO 3aMMCTBOBaHMs. Hecmo-
Tps Ha TO, uTo B [KC XVIII] 3apeructpupoBaH BapuaHT MY>KCKOTO poja
¢ayam, popma, UCTIONB30BAHHAS B IIEPEBOE HA HECKOJIBKO CTPOK HIKE
BapuaHTa ghayama, CKOpee BCero, OTHOCHTCS K JKEHCKOMY pony (gaysama).

24 OTMeyaeTcsi TO e caMoe HECOOTBETCTBHE ITPHU UCIIONIb30BAHUH BAPUAHTA ApXU-
Opase (NTaNbSIHCKUHN IPOTOTUIL: architrave; cM. Beilie, Pazoen 3.2).
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3.12. ®pus

3HaueHHUe: ‘CpenHsA JacTh aHTAOJIEMEHTA, PACIIOIOKEHHAS MEKIY
apxutpaBom u kapauzom’ [TCUC: 847].

B [KC XVIII] 3apeructpupoBano ciioBo ¢gpusz (1709) u BapuanTs
¢puc (1709), ¢ppedszuo (1709).

He moanexuT COMHEHMIO, YTO BapUaHT (hped3uo MPULIET IPIMO
U3 UTAIbSIHCKOTO fregio, OJJHAKO CIIeyeT OTMETHTh HETOUHYIO Iiepeiady
3BOHKOM TIOCTaIbBEOJISIPHOM ad)(hpHUKATHI UTABSIHCKOTO poToTuna [d3]
MOCPEJICTBOM 3BOHKOM 3yOHOH addpukarsl [dz]. CoBpemeHHas hopma
MIPHIIIA B PYCCKUH Yepe3 HeMelKoe Fries Wi u3 (QPaHIly3CKOTO frise
[@acmep IV: 207], kOTOpOE BOCXOAUT K PETHOHAIBHOMY, CEBEPHOMY
BapHAHTy UTAJbSHCKOTO sI3bIKa (friso)?. B mepeBose Tpakrara darie
BCETO ynoTpebmusiercs Bapuant ¢peosuo [Bunbona 1709: 18, 19, 25,
27,28, 41, 66]:

(12) a. pyc.: {...) 86ca kpacoma eepxussn cupbuv apximpase @peo3uo
u kopuive umbems ovims uemeepmas dons [Bunpona 1709: 25].

0. utan.: (...) tutto ['ornamento di sopra cioé architrave fregio
e cornice ha da essere la quarta parte [Vignola 1617: 20].

Tonbko B OHOM ciTydae BcTpedaeM (opMy OITOCPEIOBAHHOTO 3aUM-
cTBOBaHUs ¢gpuc [Bunpoma 1709: 10].

3.13. Hokoanb

3HaueHHe: ‘HUKHSS, HECKOJBKO BBICTYTIAIOMIAS YaCTh CTCHBI 31aHHS
(Wmu coopyKeHHsI), JIeKaras Ha GYHIAMEHTE; TOCTAMEHT, TOTHOKHUE
cKyIbITYpsl, KonoHHsl' [CCPJIA 17: 717-718].

B [KC XVIII] 3apeructpupoBaHO CIOBO YOKOIb U BAPUAHTHI YfOKOIO
(1709), yokynw, yoxken.

25 Cm. [TLFi, mox cinoBoM frise].
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CJ0BO BOIIIO B PYCCKHMA SI3BIK IPSIMO M3 UTAIBSIHCKOTO zoccolo [Da-
cmep 1V: 304]. B mepeBoze TpakTara BCTpeuaeM TOIBKO (HOpMY yOKOIO
[Bunsoma 1709: 25].

3.14. llIkaJa

3HaueHue: ‘JMHEMHOE WM KPYroBOE PACIHOIO0KEHHUE JEJIEHUM
Ha 4eM-JIN00, CIyXKalluX JUIs1 KaKoro-IM00 U3MepeHsl; TNHelKa, peika,
kpyr u T. m.” [CCPJIS 17: 1437].

B [KC XVIII] 3apeructpupoBaHbl KaK CIOBO UUKAIA, KOTOPOE MIPHIILIO
B pycckuii s3bIK Bo Bropoit nosioBune X VIII Beka u3 nemeuxoro Skala,
BOCXOZSILETO K UTANIbIHCKOMY Scala, Tak ¥ BapuaHT ckana (1709), 3aum-
CTBOBAHHBIH MPSIMO U3 UTAIBSHCKOTO sI3bIKa. B mepeBojie TpakTara BCTpe-
YyaeM TOJIbKO BapuaHT ckaa [Bunwona 1709: 18,20 u 1. 1.].

4. 3ak10ueHne

[Ipu noMouy JUHIBUCTUUECKUX aPTyMEHTOB, KOTOPbIE IIPUBE/IEHBI
BBIIIE, MOKHO JI0Ka3aTh, YTO TEPEBOJI BUHHOJIOBCKOTO Tpakrara 1709 r.
OBLI ClIENIaH C UTAJILSIHCKOIO SI3BIKA. DTO IO3BOJISET 3aKII0YUTE, YTO Ie-
JBIA PsIT apXUTEKTYPHBIX TEPMHUHOB, A0 CHX IOP YIOTPEOISIOMUXCS
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, BIIEPBBIC MPUIILIN B PYCCKUI Hampsi-
MyIO U3 UTAJIBSIHCKOT'O A3bIKA. BI)IBO,Z[ 3TOT J'II/IIHHI/II71 pa3 CBI/I}Z[CTCJ'H)CTByeT
O TOM, 4TO I/ICTOpI/IH SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB U I/I3y‘leHI/Ie OTACJIIBHBIX Hepe—
BOJIOB UT'PAIOT BaXXHEUIITYIO POJIb B ICTOPUH CIIOB, 0COOCHHO KOTJIa 3TH-
MOJIOTHYECKHUH aHaJIU3 IMTOKA3bIBACT, UYTO HHOS3BIYHOE CIIOBO MOTIJIO 3aMM-
CTBOBAThCSI U3 HECKOJIBKUX SI3BIKOB-CTOUHUKOB (B Ka4€CTBE IMPUMEPOB
JTOTO THUIIA BBIIIE ObLIN YIIOMSIHYThI 3aUMCTBOBAHHUSI OAIKOH U HOPMUK).

M3BecTHO, YTO MpU HCCIEIO0BAHUN CIOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOIO
sa3pika X VIII Beka camoe mpucTaipbHOE BHUMaHHE HEOOXOIUMO yiie-
JISITh BApUAHTAM, M «II0Ka3 BApUAHTOB OCOOCHHO Ba)KCH JIJISl HOBBIX 3a-
MMCTBOBAHUM, TeM OoJyiee uTo najieko He Bcerma ciaoBo B XVIII Beke
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YHOTPEOIISIOCH B IPUBBIYHOM JJIs COBPEMEHHOTO SI3bIKa (DOHETHYECKOM
U rpaMMaTHyeckoM obnuke» [Mansimesa 2012: 23]. BapuanTtsl nepBoro
BXOXJICHUS, UCIIOJIb30BaHHBIC B « APXUTEKTYype» BHHBOIBI, KaK mpa-
BUJIO, UCUE3JIU, YTO HUCKOJIBKO HE YAUBIISET, €CJIM y4€CTh MHOTOKOHTAKT-
HOCTb, XapakTepu30BaBIyto pycckuii si3pik X VIII Beka [buprxakosa u nip.
1972: 12]. B 1r000M ciy4ae Bce BBIICYIOMSIHYThIC TEPMUHBI HAJIO OTHE-
CTH K UTAJIbHU3MaM, HE3aBUCUMO OT X COBPEMEHHOI0 (POHETHYECKOTO
00J1MKa; OHU BXOIAT B TPYIIIY MUTAIBSIHCKHUX CJIOB, KOTOPBIE MEPEIUTH
B SI3BIKU €BPOIEUCKOM KyJIbTypbl, U HEPEIKO IPUILUIA B PYCCKUH SA3bIK
TaKKe uepe3 MOCPeICTBO TpeThero sizbika [[epbera 2018: 36].

Hebe3bIHTEpECHO OTMETHTH, UTO TIPH aHAJN3E MEPEBOAA BHHBOJIOB-
CKOT'O TpaKTaTa yAaJoCh BbIABUTh HOBbIE JAaHHbIE JJIS U3YUEHUS JIEKCUKU
pycckoro s3pika X VIII Beka: o1uH BapuaHT, HE NOTYYHUBILIUH (UKCALIUN
B CJIOBApsAX (MoOuaHoH ‘MOAUIILOH), O0Jiee PAaHHIOK XPOHOJIOTHIO HEKO-
TOPBIX BapuaHTOB ((popMbl abaxa, apxumpasa, bacamenm v K0l0H BOIILIN
B pycckuil s3bIK yke B 1709 1., OGnarogapsi «ApXuUTEKType» BUHBOIBI) 2
Y HE OTMEUYEHHOE B CIIOBAPSIX 3HAYCHUE 3aUMCTBOBAHUS OAIKOH.

BHe Bcsikoro comHeHus, B 0003pMMOM OyIyIIeM «IepBasi KHUTra 0 ap-
XUTEKTYpE Ha PYCCKOM sI3bIKe» Oy/leT CHOBA B IIEHTPE BHUMAHUS UCCIIC-
nosareneil. [Ipexne Bcero, moTomMy, 4To B HEH MOYKHO MPOCIEIUTh MyTh
Pa3BUTHUS APXUTEKTYPHOU TEPMUHOJIOTHH PYCCKOTO S3bIKa, U B ATOH 00-
JIaCTH HEOOXOIMMO MPOBECTH JajJbHEHIIee NCCaeJoBaHNE KaK (pOopMalTb-
HBIX XapaKTEPUCTHUK, TaK U CEMaHTHKH KaXKI0H MCIIOJIb30BAHHOM TEpMU-
HOJIOTHYECKON €IMHULIBL.
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